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7. ZAKUPY I US£UGI: rodzaje sklepów, towary,
sprzedawanie i kupowanie, reklama, korzystanie
z us³ug, reklamacja*, �rodki p³atnicze*,
banki*, ubezpieczenia*

A

Rodzaje sklepów

sklep shop, USA: store
sklep jubilerski jeweller�s
sklep meblowy furniture shop, USA: furniture store
sklep miêsny butcher�s (shop)
sklep monopolowy off-licence, USA: liquor store
sklep obuwniczy shoe shop
sklep owocowo-warzywny / spo¿ywczy greengrocer�s (shop) / grocer�s (shop)
sklep z zabawkami toy shop
sklep zoologiczny pet shop

centrum handlowe shopping centre, USA: (shopping) mall
dom towarowy department store

7a.mp3 d³ugo�æ nagrania: 02:26
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kod kreskowy bar code
koszyk / wózek sklepowy (shopping) basket / (shopping) trolley
lada sklepowa, przy ladzie counter, at the counter
marka brand
paragon receipt
pó³ka / pó³ki shelf / shelves
próbka, gratis free sample
przymierzalnia changing room
reklama commercial, (w prasie) advertisement, advert, ad
sk³adniki ingredients
sprzedawca salesman, saleswoman, shop assistant, USA: salesclerk
termin przydatno�ci do spo¿ycia best before
torba, reklamówka shopping bag, plastic bag
wej�cie / wyj�cie entrance / exit
wyprzeda¿ sale
   50% taniej 50% off
   50% obni¿ki na... 50% reduction on...

chodziæ po sklepach to shop around
co� siê sprzedaje jak �wie¿e bu³eczki sth is selling like hot cakes
dostaæ 20 funtów reszty to get 20 pounds change
dostaæ zwrot pieniêdzy to get one�s money back
eksportowaæ / importowaæ to export / to import
kradzie¿ w sklepie / z³odziej (w sklepie) shoplifting / shoplifter
kupiæ kota w worku to buy a pig in a poke

kupiæ na kredyt to buy on credit
kupowaæ hurtowo to buy in bulk

na wynos take away
o jeden rozmiar mniejsze/wiêksze one size smaller/bigger
ogl¹daæ wystawy to windowshop, to do window shopping
pakowaæ / Czy mo¿na to zapakowaæ? to wrap / Could you wrap it (up for me)?

zapakowaæ prezent to giftwrap
Czy mo¿na zapakowaæ ten prezent? Could you giftwrap it for me?
papier ozdobny wrapping paper

p³aciæ w ratach to pay in instalments
p³aciæ gotówk¹ to pay (in) cash
p³aciæ kart¹ kredytow¹/debetow¹ to pay by credit card/by debit card

ê  03:02

supermarket supermarket
apteka chemist�s, pharmacy, USA: drugstore
drogeria pharmacy, USA: drugstore
galeria sztuki art gallery
kiosk newsagent�s
komis second-hand shop
ksiêgarnia bookshop, USA: bookstore
kwiaciarnia florist�s, potocznie: flower shop
piekarnia bakery, baker�s (shop)
stragan stand, (market) stall
targ market

B

Towary

Ü Patrz:

Artyku³y spo¿ywcze, pkt 6A, str. 59.
Wyposa¿enie pomieszczeñ, pkt 2C, str. 23.
Sprzêt sportowy, pkt 10B, str. 109.
�rodki transportu, pkt 8A, str. 80.

C

Sprzedawanie i kupowanie, reklama, korzystanie z us³ug

ÜPatrz równie¿: dialogi�kupowanie produktu (7E, str. 76), reklamacja towaru (7F, str. 77).
banknot banknote, USA: bill
bankomat cashpoint, cash machine, ATM
bilon, reszta (pieniêdzy) change
cena price
etykieta, metka label
faktura / rachunek invoice / bill
gwarancja / gwarantowaæ guarantee, warranty / to guarantee
karta kredytowa / p³aciæ kart¹ credit card / to pay by credit card
kasa (w supermarkecie) check-out,

(w sklepie) cash desk, (kasa sklepowa) till
kasjer cashier
klient customer, shopper

7c.mp3 d³ugo�æ nagrania: 10:36
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Nie wezmê tego. I�ll leave it.
I think, I�ll leave it, thanks.

To wszystko. That�s all. / That�s everything.
I think, that�s all (everything), thanks.

Gdzie p³acê? Where do I pay?
Przykro mi, ale nie mam drobnych. I�m sorry, I haven�t got any change.
My�lisz, ¿e mi pasuje? Do you think it suits me?

Czy pasuje? Does it suit me?

Ilo�æ (amount, quantity)

10 procent 10 per cent (lub percent)
2 funty za kilogram 2 pounds a kilo/per kilo
centymetr centimetre, USA: centimeter
dosyæ, wystarczy enough
du¿o much (np. sugar, salt...), many

lots of, a lot of, plenty of
jedna druga half
kawa³ek bit, piece
kilka a few, some, several
kilo(gram) kilo(gram)
kilometr kilometre, USA: kilometer
litr litre, USA: liter
ma³o little, (rzeczowniki policzalne - few)
metr metre, USA: meter
mniej less, (rzeczowniki policzalne - fewer)
nie za du¿o/ma³o not too much(many) / not too little(few)
opakowanie packet
para / para butów pair / a pair of shoes
pó³ butelki half a bottle
porcja portion
pude³ko box
puszka tin
wiêcej more
worek / torba sack / bag

p³aciæ czekiem to pay by cheque
porównywaæ ceny to compare prices
pój�æ na zakupy / robiæ zakupy to go shopping / to do shopping
prawdziwa okazja! a real bargain!

wyczuæ okazjê to have an eye for a bargain
dos³. polowanie na okazjê bargain-hunting
dos³. osoba poluj¹ca na okazjê a bargain-hunter

przymierzaæ / Czy mogê to przymierzyæ? to try on / Can I try it on?
rosn¹æ / maleæ (o cenach) to go up / to go down
sk³adaæ reklamacjê na co� to complain about sth

to make a complaint
sprzedawaæ / kupowaæ to sell / to buy
targowaæ siê (o cenê...) to bargain, to haggle (over the price of...)
towary goods, commodities
uszkodzone damaged
wypróbowaæ / Czy mogê to wypróbowaæ? to try out / Can I try it out?

za w¹skie too narrow
za ciasne too tight
za ma³e too small
za du¿e too big

Chcia³(a)bym... I�d like...
Czy jest...? Czy macie...? Have you got...? / Do you have...?
Tylko ogl¹dam. I�m just looking.
Czy mo¿e pan/pani mi to pokazaæ? Could you show it to me?
Ile to kosztuje? How much is it?
Z czego to jest zrobione? What is it made of?
A co z gwarancj¹? What about the guarantee?
Jest za drogie. It�s too expensive.
Nie mogê siê zdecydowaæ. I can�t make up my mind.

I can�t choose.
I can�t decide.

Nie jestem pewien. I�m not really sure.
Nie pasuje. It doesn�t fit.
Nie podoba mi siê. I don�t like it.
Wezmê to. I�ll take it.

ê  07:57

ê  06:24
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pobieraæ op³atê (od kogo� za co�) to charge (someone for sth)
oszczêdno�ci savings
po¿yczaæ komu� / po¿yczaæ od kogo� lend / borrow

po¿yczka loan
przelew / robiæ przelew transfer / to transfer
rata instalment
ubezpieczenie insurance

ubezpieczyciel / ubezpieczaæ insurer / to insure
polisa ubezpieczeniowa insurance policy

ubezpieczenie od kradzie¿y theft insurance
ubezpieczenie na ¿ycie life insurance
ubezpieczenie spo³eczne national insurance, social security
waluta currency
wymiana / kantor exchange / exchange office

inwestowaæ to invest
kupowaæ akcje to buy shares
kupowaæ na kredyt to buy on credit
kupowaæ na raty to buy on hire purchase, on HP,

USA: on the installment plan
otwieraæ konto bankowe to open a bank account
p³aciæ w (miesiêcznych) ratach to pay in (monthly) instalments
wp³acaæ pieni¹dze to put/to pay money into an account

podj¹æ pieni¹dze to draw money
wyst¹piæ o po¿yczkê to apply for a loan

udzielaæ kredytu / ~na okres 30 dni to give credit / to give 30 days credit
zbankrutowaæ to go bankrupt

Dobry zwyczaj, nie po¿yczaj (powiedzenie).
Lend money and lose a friend.

akcje shares
akcjonariusz shareholder, USA: stockholder
czarny rynek black market
dochód brutto/netto gross income / net income
dochody revenue

ê  05:11

D

Reklamacja, �rodki p³atnicze, banki, ubezpieczenia - poziom rozszerzony

Ü Patrz równie¿: dialog � reklamacja towaru (str. 77), zak³adanie konta (str. 78).
sk³adaæ reklamacjê na co� to complain about sth

to make a complaint about sth

dostaæ zwrot pieniêdzy to get one�s money back
   Chcê zwrotu pieniêdzy. I want my money back.
byæ bez pieniêdzy to be penniless, to be out of cash

to be short of money, to be broke

p³aciæ czekiem to pay by cheque / USA: check
p³aciæ gotówk¹ to pay (in) cash
p³aciæ kart¹ kredytow¹/debetow¹ to pay by credit card/by debit card

aktywa assets
bank centralny central bank
Bank �wiatowy World Bank
bank / bankier bank / banker
bankomat cash dispenser, cashpoint, cash machine, ATM
bilans balance
brutto / netto gross / net
bud¿et budget
debet debit
deficyt deficit
d³ug / mieæ d³ug / sp³acaæ d³ug debt / to be in debt / to pay off a debt
fa³szywe pieni¹dze / falsyfikat counterfeit money, fake money / a fake
filia branch
fundusz fund
inflacja inflation
konto account
kredyt credit
kurs wymiany rate, exchange rate
moneta / banknot coin / banknote
odsetki, oprocentowanie interest
op³ata charge

ê  03:58
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tego garnituru.
Sprzedawca: O jakim kolorze pan/pani my�la³/a?
Klient: Garnitur jest ciemnoszary; mogê za³o¿yæ krawat o dowolnym kolorze.
Sprzedawca: Tak. Czerwony lub niebieski s¹ bezpiecznymi kolorami. A mo¿e

ten czerwony i ten w niebieskie paski? Jest jedwabny.
Klient: Jest ³adny. Wezmê go. Ile kosztuje?
Sprzedawca: Tylko dwana�cie funtów.
Klient: Trochê drogi! Ale to na specjaln¹ okazjê.

F

Dialog: reklamacja towaru (Complaining About Something You Have Bought)

Shop Assistant: Hello. Can I help you?
Customer: I bought a television set here yesterday, and I can�t get it to work!
Shop Assistant: Did you get an instruction booklet with it?
Customer: Yes, I did. I can�t understand it! It�s in a foreign language!
Shop Assistant: Oh, I�m sorry about that.
Customer: So, what can you do to help me?
Shop Assistant: Could I just take down your address, please? And do you still

have the receipt?
Customer: Certainly. My name is Pam Patel. I live at 33 Hill Street, Leeds.
Shop Assistant: OK, thank you. We�ll send you one in English today. What

model is it? (...)

T³umaczenie

Sprzedawca: Dzieñ dobry. W czym mogê pomóc?
Klient: Kupi³em/am tutaj wczoraj telewizor i nie mogê go w³¹czyæ.
Sprzedawca: Czy dosta³/a pan/pani instrukcjê obs³ugi?
Klient: Tak. Ale jej nie rozumiem! Jest napisana w obcym jêzyku!
Sprzedawca: Przepraszamy za to.
Klient: Wiêc, co mo¿ecie zrobiæ, aby mi pomóc?
Sprzedawca: Czy mogê zapisaæ pana/pani adres? Czy ma pan/pani paragon?
Klient: Oczywi�cie. Mam na imiê Pam, Pam Patel. Mieszkam przy 33 Hill

Street, Leeds.
Sprzedawca: Dobrze, dziêkujê. Wy�lemy panu/pani instrukcjê w jêzyku angielskim

jeszcze dzisiaj. Jaki to model? (...)

gie³da stock exchange
hossa / bessa bull market / bear market

wzrastaæ / du¿y wzrost cen akcji to boom / a boom in share prices
ceny akcji szybko rosn¹ share prices are booming

kapita³ capital
koszty costs, expenses
maj¹tek property
makler broker
podatek / p³aciæ podatki tax / to pay taxes
wspólnik partner
zarz¹d board (of directors)
zysk profit

czysty zysk clear profit
mieæ zysk z czego� to make a profit on sth

zmniejszaæ / zwiêkszaæ to increase / to decrease
wzrost / spadek an increase / a decrease
warto�æ value
osi¹gn¹æ najwy¿sz¹/najni¿sz¹ warto�æ... hit an all-time high/low of...
osi¹gn¹æ rekordowo wysok¹/nisk¹ warto�æ... hit a record high/low of...

E

Dialog: kupowanie produktu (Buying Something)

Shop Assistant: Good morning, can I help you?
Customer: Yeah, I hope so! I want to buy a tie to go with this suit.
Shop Assistant: What colour were you thinking of?
Customer: Well, as the suit�s dark grey, I could wear almost any colour with it.
Shop Assistant: Yeah. Red or blue are usually quite safe. What about this red and

blue striped one? It�s silk.
Customer: It�s nice. I�ll take it. How much is it?
Shop Assistant: Just twelve pounds.
Customer: Hm, bit expensive! Oh well, it�s for a special occasion.

T³umaczenie

Sprzedawca: Dzieñ dobry, mogê pomóc?
Klient: Tak, mam nadziejê! Chcia³(a)bym kupiæ krawat, ¿eby pasowa³ do

7e.mp3 d³ugo�æ nagrania: 00:37
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G

Dialog: zakladanie konta w banku (Opening a Bank Account)

Bank clerk: Good morning, can I help you?
Sue: Yes, I�d like to open a bank account, please.
Bank clerk: Are you opening an account for yourself or for someone else?
Sue: It�s for me.
Bank clerk: Okay, can I see your driving licence, please?
Sue: Here you go.
Bank clerk: That�s fine. Oh, and I need to see proof of your address.
Sue: Will a phone bill be okay?
Bank clerk: Yes, that�s great. Which account would you like?
Sue: Well, I need one with a credit card.
Bank clerk: In that case, I suggest you go for the Credit24 account. You�ll get

a VISA Classic card with 17 percent interest on it.
Sue: Okay, sounds good. How much will it cost me to get the card insured?
Bank clerk: The card�s insured free-of-charge.
Sue: Oh, great! Oh, just one more thing. I�m thinking of putting some money

in an investment fund. What could you offer me?
Bank clerk: I�m afraid I don�t deal with that sort of thing. You�ll need to speak to

the people at the investment fund desk about that. I�ll just get your
account sorted for you and then you can have a chat with them.

Sue: Okay, fine.
Bank clerk: Could you sign here, please?
Sue: Here you go.
Bank clerk: That�s lovely. Okay, here�s all the account stuff. Your card will arrive

in a few days.
Sue: Thanks a lot.
Bank clerk: You�re welcome! Bye!

T³umaczenie

Pracownik banku: Dzieñ dobry! Mogê pomóc?
Sue: Tak, chcia³abym otworzyæ rachunek bankowy.
Pracownik: Czy otwiera pani rachunek dla siebie czy kogo� innego?
Sue: Dla mnie.
Pracownik: Dobrze, czy mogê zobaczyæ pani prawo jazdy <dokument to¿samo�ci>?

Sue: Proszê bardzo.
Pracownik: Dobrze. Muszê zobaczyæ jeszcze <jaki�> dokument potwierdzaj¹cy

miejsce zamieszkania.
Sue: Mo¿e byæ faktura za telefon?
Pracownik: Tak. Jaki rachunek chcia³aby pani otworzyæ?
Sue: Chcia³abym taki, aby dostaæ kartê kredytow¹.
Pracownik: W tym przypadku sugerujê rachunek o nazwie Credit24. Dostanie pani

kartê VISA Classic z oprocentowaniem <kredytu> w wysoko�ci 17%.
Sue: Brzmi nie�le. Ile zap³aci³abym za ubezpieczenie karty?
Pracownik: Karta jest ubezpieczona - nie musi pani p³aciæ.
Sue: �wietnie! Jeszcze jedna rzecz. Zastanawiam siê nad zainwestowaniem

pewnej sumy w fundusz inwestycyjny. Co mo¿ecie mi zaoferowaæ?
Pracownik: Przepraszam, ale nie zajmujê siê funduszami. Bêdzie musia³a pani o tym

porozmawiaæ z pracownikami obs³uguj¹cymi fundusze. Zaraz zajmê siê
za³o¿eniem konta, a pó�niej bêdzie mog³a pani porozmawiaæ o funduszach.

Sue: Dobrze.
Pracownik: Czy mo¿e pani tutaj podpisaæ?
Sue: Proszê bardzo.
Pracownik: �wietnie. Tu s¹ dane rachunku. Kartê otrzyma pani za kilka dni.
Sue: Dziêkujê bardzo.
Pracownik: Proszê! Do widzenia!

7g.mp3 d³ugo�æ nagrania: 01:24
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